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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
10 februari 1999 door de
Minister van Sociale Zaken
verzocht haar, binnen een ter-
mijn van ten hoogste drie
dagen , van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit
29 december 1997 houdende de
voorwaarden waaronder de toe-
passing van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, tot de zelf-
standigen en de leden van de
kloostergemeenschappen wordt
v e r r u i m d " , h e e f t o p
16 februari 1999 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
10 février 1999, d’une demande
d’avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal
"modifiant l’arrêté royal du
29 décembre 1997 portant les
conditions dans lesquelles
l’application de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994,
est étendue aux travailleurs
indépendants et aux membres
des communautés religieuses",
a donné le 16 février 1999
l’avis suivant :
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1. Volgens artikel 84, eerste lid, 2˚, van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State moeten in de adviesaan-

vraag de redenen worden opgegeven tot staving van het

spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd

"par le fait que depuis la réforme de l’assurabilité
entrée en vigueur au 1er janvier 1998, il est apparu
que certains assurés sociaux, personnes à charge d’un
titulaire handicapé indépendant, ne pouvaient continuer
à bénéficier du droit aux petits risques suite au décès
de ce titulaire, qu’il importe de remédier à cette
situation sans délai et que dès lors, le présent arrêté
doit être pris et publié dans les meilleurs délais".

2. Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt tot "het

onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de

steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan de

voorgeschreven vormvereisten is voldaan".

Dat onderzoek noopt tot het maken van de volgende

opmerkingen.

3. Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit strekt

ertoe het recht op tegemoetkomingen van de verplichte

ziekte- en invaliditeitsverzekering uit te breiden, wat de

dekking voor de kleine risico’s betreft, tot de personen ten

laste van de mindervalide zelfstandigen die zijn overleden.

.../...
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De ontworpen regeling vindt een voldoende rechts-

grond in artikel 33, eerste lid, 1˚, van de wet betreffende

de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, naar luid

waarvan de Koning, bij een in de Ministerraad overlegd

besluit, de toepassingssfeer van de gecoördineerde wet,

geheel of gedeeltelijk kan verruimen "tot de zelfstandigen

en de helpers onderworpen aan de wetgeving houdende in-

richting van het sociaal statuut voor de zelfstandigen,

alsmede tot de zelfstandigen die van de sociale verzekering

in geval van faillissement genieten".

Op het einde van het eerste lid van de aanhef

kunnen derhalve de woorden "en 2˚" worden geschrapt.

----------------
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1. Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée

"par le fait que depuis la réforme de l’assurabilité
entrée en vigueur au 1er janvier 1998, il est apparu
que certains assurés sociaux, personnes à charge d’un
titulaire handicapé indépendant, ne pouvaient continuer
à bénéficier du droit aux petits risques suite au décès
de ce titulaire, qu’il importe de remédier à cette
situation sans délai et que dès lors, le présent arrêté
doit être pris et publié dans les meilleurs délais".

2. En application de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation

s’est limitée à "l’examen du fondement juridique, de la

compétence de l’auteur de l’acte ainsi que de l’accomplis-

sement des formalités prescrites".

Cet examen requiert de formuler les observations

suivantes.

3. Le projet d’arrêté soumis pour avis vise à étendre

le droit aux interventions de l’assurance obligatoire soins

de santé et indemnités, en ce qui concerne la couverture des

petits risques, aux personnes à charge des travailleurs

indépendants handicapés qui sont décédés.

Les dispositions en projet trouvent un fondement

légal suffisant à l’article 33, alinéa 1er, 1˚, de la loi

relative à l’assurance obligatoire soins de santé et

.../...
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indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, selon lequel le

Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,

étendre en tout ou en partie, l’application de la loi

coordonnée "aux travailleurs indépendants et aux aidants

soumis à la législation organisant le statut social des

travailleurs indépendants, ainsi qu’aux travailleurs

indépendants bénéficiant de l’assurance sociale en cas de

faillite".

Les mots "et 2˚" peuvent dès lors être omis à la

fin du premier alinéa du préambule.

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


